
V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC MOUNTING PLATE - TRIJICON RMR
FOOTPRINT FOR GLOCK MOS MOUNTING PLATE BLACK

A Dedicated Optic-Mounting Plate for Your Go-To Glock

C&H Precision has developed a dedicated optics-mounting plate designed for
use on a range of MOS-ready Glock pistols, and these plates are designed for
heavy duty use with a wide range of popular red-dot optics on the market. Each
C&H Precision V4 MIL/LEO Optic Mounting Plate designed for use on Glock
pistols is machined from 6061 aluminum and treated with a hard-anodized finish.
The plates are equipped with two recoil posts, and all of the company's V4 plates
come with replaceable T-posts made from stainless steel. Products marked RSF
(Rear Sight Forward) feature a forward mounting rear sight built into the mount
and are not compatible with the Trijicon SRO. The plates are secured with Torx
head screws designed for the best possible retention. 

Attributes

Name: TRIJICON RMR FOOTPRINT FOR GLOCK MOS MOUNTING PLATE BLACK
Manufacturer: C&H PRECISION WEAPONS
Product no.: 100043483
Mfr. No.: GL-RSH
Color: Black
Fits / Used For: Trijicon RMR,Holosun 407C V2,Holosun 507C,Holosun507C V2,Holosun508T,Holosun
407C,Holosun508T V2,Trijicon SRO
Make: Glock
Model: 17,19,34,35,40,41
Weight: 0.2 lbs
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 10mm
Shipping length: 15mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die V4 MIL/LEO GLOCK
OptikMontageplatte

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die V4 MIL/LEO GLOCK OptikMontageplatte von C&amp;H Precision Weapons
entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
potenzielle Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für die vorgesehenen GlockPistolen (Modelle 17, 19, 34, 35, 41, 40)
verwendet wird.
Verwenden Sie die Montageplatte nur mit kompatiblen Optiken wie Trijicon RMR und HolosunModellen.
Halten Sie die Montageplatte und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montageplatte auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie es, die Montageplatte zu verwenden, wenn sie beschädigt oder verbogen ist.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während der Nutzung zu
verhindern.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten TorxSchrauben zur Befestigung der Montageplatte.
Installieren Sie die Montageplatte gemäß den Anweisungen, um sicherzustellen, dass sie korrekt angebracht
ist.
Tragen Sie beim Umgang mit Werkzeugen immer geeignete Schutzausrüstung (z.B. Handschuhe,
Schutzbrille).

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Montagefläche

Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche Ihrer GlockPistole sauber und frei von Schmutz ist.
Überprüfen Sie, ob die Montageplatte mit Ihrer Pistole kompatibel ist.

Montage der OptikMontageplatte

Legen Sie die Montageplatte auf die vorgesehene Oberfläche Ihrer GlockPistole.
Verwenden Sie die mitgelieferten TorxSchrauben, um die Montageplatte festzuschrauben.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Installation der Optik

Befestigen Sie die Optik gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Optik und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.

Sicherheitsüberprüfung

Führen Sie eine abschließende Überprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt montiert und
festgezogen ist.
Testen Sie die Funktionalität der Optik und der Montageplatte vor dem Einsatz.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Montageplatte und alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Fachmann. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und das Produkt verantwortungsvoll zu nutzen.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC MOUNTING PLATE
TRIJICON RMR FOOTPRINT FOR GLOCK MOS
MOUNTING PLATE BLACK Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the V4 MIL/LEO GLOCK Optic Mounting Plate designed for use with Glock MOSready
pistols. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your
product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the mounting plate is compatible with your specific Glock model (17, 19, 34, 35, 41, 40) before
installation.
Always handle the mounting plate and associated optics with care to avoid damage.
Do not use the mounting plate if it shows signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Always follow the manufacturer's instructions for the installation and usage of optics.
Regularly inspect the mounting plate and optics for any signs of looseness or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the mounting plate with compatible optics such as Trijicon RMR, Holosun 407C V2, Holosun 507C,
Holosun 507C V2, Holosun 508T, and Holosun 508T V2.
Do not attempt to modify the mounting plate or optics in any way.
Ensure that the Torx head screws are securely tightened to prevent the optics from loosening during use.
Avoid exposing the mounting plate to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
If you notice any unusual behavior from the optics during use, cease operation immediately and inspect the
installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools, including a Torx screwdriver suitable for the screws provided.
Ensure that your Glock pistol is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Remove the existing sight from your Glock pistol if applicable.
Align the C&amp;H Precision V4 MIL/LEO Optic Mounting Plate with the MOS mounting interface of
your Glock.
Insert the Torx head screws through the mounting plate and into the Glock's mounting holes.
Tighten the screws securely, but do not overtighten, as this may damage the mounting plate or the
pistol.
Attach your chosen optic to the mounting plate according to the optic manufacturer’s instructions.

Usage:

Once installed, perform a function check to ensure that the optic is securely mounted and properly
aligned.
Regularly check the mounting plate and screws for tightness before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the mounting plate in accordance with local regulations for aluminum products.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the aluminum material.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the V4 MIL/LEO GLOCK Optic Mounting Plate, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product. You can also check for updates and safety recalls on
the EU's Safety Gate platform.

By following these safety instructions, you can ensure the proper use and longevity of your V4 MIL/LEO GLOCK
Optic Mounting Plate. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Placa de
Montaje de Ópticas V4 MIL/LEO GLOCK

Introducción
Gracias por elegir la Placa de Montaje de Ópticas V4 MIL/LEO de C&amp;H Precision Weapons. Este producto está
diseñado para mejorar la funcionalidad de su pistola Glock al permitir la instalación de ópticas de punto rojo. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, lea atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la placa de montaje esté instalada correctamente antes de usarla.
Inspecciona regularmente la placa y los tornillos para asegurarte de que no haya desgaste o daño.
Solo utiliza ópticas que sean compatibles con la placa de montaje.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Si notas algún daño en la placa o en la óptica, no la uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas, como un destornillador Torx, para evitar daños
durante la instalación.
Verificación de Compatibilidad: Antes de instalar la óptica, verifica que sea compatible con la placa de
montaje V4.
Mantenimiento: Limpia la placa regularmente y revisa que todos los tornillos estén bien ajustados.
Condiciones de Uso: No utilices la placa en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad,
como en ambientes corrosivos o con temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador Torx y una llave de torque, si es posible.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Retira la tapa de la pistola Glock y asegúrate de que esté descargada.
Coloca la placa de montaje sobre el soporte de la pistola, alineando los orificios con los de la pistola.
Inserta los tornillos de cabeza Torx en los orificios y apriétalos de manera uniforme.
Si tu placa es del tipo RSF (Rear Sight Forward), asegúrate de que la mira trasera esté correctamente
instalada.

Instalación de la Óptica:

Coloca la óptica elegida sobre la placa de montaje.
Asegúrate de que esté bien alineada y fija.
Ajusta los tornillos de la óptica según las especificaciones del fabricante.

Verificación:

Realiza una verificación final asegurándote de que todos los tornillos estén apretados y que la óptica
esté firmemente sujeta.
Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar la pistola en situaciones de
alta presión.

Instrucciones de Desecho



Cuando ya no necesites la placa de montaje o si está dañada, deséchala de acuerdo con las regulaciones
locales de reciclaje.
No arrojes el producto a la basura común. Infórmate sobre los centros de reciclaje en tu área que acepten
productos de metal y componentes electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto
correspondiente en la UE. Mantente informado sobre actualizaciones y retiradas de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es nuestra prioridad. Si tienes alguna duda sobre el uso de la Placa de Montaje de
Ópticas V4 MIL/LEO, no dudes en buscar ayuda profesional.
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Guide de Sécurité pour la Plaque de Montage
d'Optique V4 MIL/LEO C&amp;H Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi la plaque de montage d'optique V4 MIL/LEO de C&amp;H Precision. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir avec les pistolets Glock compatibles. Pour garantir votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la plaque de montage et des vis. Remplacez toute pièce endommagée avant
utilisation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser la plaque de montage si vous ressentez des doutes sur son intégrité ou sa sécurité.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne montez pas d'optique qui n'est pas compatible avec la plaque de montage.
Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant chaque utilisation.
Ne tentez pas de modifier la plaque de montage ou d'utiliser des pièces non recommandées par le fabricant.
Évitez d'exposer la plaque à des températures extrêmes ou à des environnements corrosifs.
Si vous ressentez des vibrations anormales lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et vérifiez le montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que le pistolet Glock est déchargé avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx.

Installation de la Plaque de Montage

Retirez le viseur d'origine si nécessaire.
Alignez la plaque de montage sur le pistolet en utilisant les trous de montage fournis.
Utilisez les vis à tête Torx pour fixer la plaque. Serrezles uniformément pour éviter tout désalignement.

Montage de l'Optique

Suivez les instructions du fabricant de l'optique pour le montage sur la plaque.
Assurezvous que l'optique est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Vérification Finale

Vérifiez que la plaque et l'optique sont solidement fixées avant de procéder à l'utilisation.
Effectuez un essai de tir dans un environnement contrôlé pour vous assurer que tout fonctionne
correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
des matériaux en aluminium et des composants électroniques.
Si le produit est endommagé ou ne peut plus être utilisé, il est recommandé de le retourner à un centre de
recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le
fabricant ou le distributeur autorisé. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails de votre achat à portée
de main.

Merci de votre attention à ces directives importantes. Votre sécurité est notre priorité. Profitez de votre expérience de
tir en toute sécurité avec la plaque de montage d'optique V4 MIL/LEO de C&amp;H Precision.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Piastra di
Montaggio Ottica V4 MIL/LEO C&amp;H Precision

Introduzione
Grazie per aver scelto la Piastra di Montaggio Ottica V4 MIL/LEO di C&amp;H Precision. Questo prodotto è
progettato per l'uso su pistole Glock pronte per MOS e per montare ottiche a punto rosso come Trijicon RMR.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di leggere
attentamente le istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la piastra di montaggio sia compatibile con la pistola Glock e l'ottica scelta.
Controllare periodicamente la piastra e i fissaggi per segni di usura o danni.
Non utilizzare la piastra se presenta segni di danno o se non è installata correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Assicurarsi di seguire le istruzioni di installazione passopasso per evitare errori.
Uso: Utilizzare solo ottiche compatibili con la piastra di montaggio. Non tentare di montare ottiche non
progettate per questo prodotto.
Manutenzione: Pulire la piastra con un panno asciutto e non utilizzare prodotti chimici aggressivi.
Controllo: Effettuare controlli regolari della piastra per garantire che sia ben fissata e che non ci siano viti
allentate.
Sicurezza: Non lasciare la pistola incustodita con l'ottica montata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari: viti a testa Torx e un cacciavite appropriato.
Verificare che la pistola Glock sia scarica e sicura prima di iniziare l'installazione.

Installazione:

Rimuovere la copertura della piastra di montaggio della pistola Glock.
Posizionare la piastra di montaggio ottica V4 MIL/LEO sulla base della pistola, allineando i fori delle viti.
Fissare la piastra utilizzando le viti a testa Torx fornite, assicurandosi che siano ben serrate ma non
eccessivamente.
Montare l'ottica sulla piastra seguendo le istruzioni specifiche del produttore dell'ottica.

Uso:

Dopo l'installazione, controllare che l'ottica sia saldamente fissata.
Effettuare un test di tiro per garantire che la configurazione sia stabile e sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e dei componenti elettronici.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento della piastra di montaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande relative alla sicurezza e all'uso del prodotto, contattare il produttore o consultare il sito ufficiale di
C&amp;H Precision Weapons. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Conclusione
La Piastra di Montaggio Ottica V4 MIL/LEO di C&amp;H Precision è progettata per garantire un montaggio sicuro e
affidabile delle ottiche sulle pistole Glock. Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile utilizzare il prodotto in
modo efficace e responsabile. Grazie per aver scelto C&amp;H Precision.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup płyty montażowej V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC MOUNTING PLATE C&amp;H PRECISION
WEAPONS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie
wymogów regulacji dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR). Proszę dokładnie
przeczytać wszystkie sekcje i stosować się do zaleceń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Sprawdzaj regularnie stan płyty montażowej, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj płyty montażowej, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są świadomi zasad bezpieczeństwa i właściwego użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze zakładaj odpowiednią ochronę oczu podczas montażu i demontażu optyki.
Używaj płyty montażowej tylko z kompatybilnymi celownikami, takimi jak Trijicon RMR i Holosun.
Nie próbuj modyfikować płyty montażowej ani używać jej w sposób niezgodny z instrukcją.
Zwróć szczególną uwagę na mocowanie płyty montażowej, aby uniknąć luźnych elementów, które mogą
prowadzić do wypadków.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śruby Torx.
Sprawdź, czy płyta montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Montaż płyty:

Umieść płytę montażową na górnej części pistoletu Glock, upewniając się, że jest odpowiednio
dopasowana do otworów montażowych.
Użyj dostarczonych śrub Torx do mocowania płyty. Upewnij się, że są one odpowiednio dokręcone, ale
nie przesadnie, aby nie uszkodzić materiału.

Montaż optyki:

Zamocuj celownik na płycie montażowej zgodnie z instrukcjami producenta optyki.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Testowanie:

Po zakończeniu montażu przetestuj pistolet, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie i nie ma
żadnych problemów z mocowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli płyta montażowa jest uszkodzona lub nieużywana, nie wyrzucaj jej do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania płyty montażowej, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.



Proszę pamiętać, że przestrzeganie powyższych zasad i instrukcji jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa
podczas użytkowania produktu. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania!



1.  

2.  

3.  

V4 MIL/LEO GLOCK OPTIC MOUNTING PLATE
C&amp;H PRECISION WEAPONS TRIJICON RMR
FOOTPRINT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit C&amp;H Precision Weapons V4 MIL/LEO Optic Mounting Plate levyn. Tämä tuote on suunniteltu
erityisesti optiikan kiinnittämiseen useilla MOSvalmiilla Glockpistooleilla. Huolellinen käyttö ja asennus takaavat
turvallisen ja tehokkaan toiminnan. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva käytettävän Glockmallin kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnityselementit, kuten Torxpäiset ruuvit, ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos takatähtäin on vaurioitunut tai väärin asennettu.
Käytä vain suositeltuja optiikoita, kuten Trijicon RMR, Holosun 407C V2 jne.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten ja osien kunto.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torxavain.
Tarkista, että asennuspaikka on puhdas ja vapaa pölystä ja roskista.

Asennus

Poista kaikki vanhat kiinnityselementit Glockpistoolista.
Aseta V4 Optic Mounting Plate paikalleen Glockin MOSkiinnityksessä.
Kiinnitä levy Torxpäisillä ruuveilla tiukasti, mutta varo ylivenyttämästä.
Varmista, että kaikki kiinnityselementit ovat turvallisesti paikallaan.

Käyttö

Asenna valitsemasi optiikka levyyn valmistajan ohjeiden mukaan.
Testaa optiikan toiminta ja varmista, että se on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysmahdollisuuksia, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti metalliosat, hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Muista, että turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että C&amp;H Precision
Weapons V4 MIL/LEO Optic Mounting Plate toimii oikein ja turvallisesti.
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Návod k bezpečnému používání montážní desky
C&amp;H Precision V4 MIL/LEO pro pistole Glock

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní desku C&amp;H Precision V4 MIL/LEO pro pistole Glock. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro širokou škálu optik, včetně Trijicon RMR. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montážní deska je správně nainstalována před každým použitím.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na desce nebo optice žádné viditelné poškození.
Používejte montážní desku pouze s kompatibilními optikami, jak je uvedeno v technických specifikacích.
Uchovávejte montážní desku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně použití nebo instalace se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montážní desky používejte pouze doporučené nástroje, zejména šrouby s Torx hlavou.
Neaplikujte nadměrnou sílu při utahování šroubů, aby nedošlo k poškození desky nebo pistole.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montážní deska pevně uchycena.
Pokud produkt vykazuje jakékoli neobvyklé chování nebo poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje: šrouby s Torx hlavou a šroubovák.
Ujistěte se, že máte čisté pracovní místo.

Instalace montážní desky

Odstraňte krytky z montážních otvorů na pistoli Glock.
Umístěte montážní desku na pistoli tak, aby odpovídala otvorům.
Pomocí šroubů s Torx hlavou připevněte montážní desku k pistoli. Ujistěte se, že šrouby jsou pevně
utažené, ale ne příliš silně.

Upevnění optiky

Umístěte vybranou optiku na montážní desku podle pokynů výrobce optiky.
Ujistěte se, že optika je správně zarovnána a pevně uchycena.

Kontrola po instalaci

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je montážní deska i optika pevně uchyceny.
Před použitím proveďte testovací výstřel na bezpečném místě, abyste ověřili správnou funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je montážní deska poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji v souladu s ekologickými standardy.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla sériového výrobku.



Ujistěte se, že dodržujete všechny výše uvedené pokyny pro bezpečné a efektivní používání montážní desky
C&amp;H Precision V4 MIL/LEO pro pistole Glock. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


